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COLINDA DE CRĂCIUN LA GURA RÂULUI 
 

 

                                                          Rodica BRAD1  

 

CAROLS SUNG IN GURA RAULUI 

 
ABSTRACT 

 Carols were first pagan songs, sung at the Winter Solstice celebrations all over 

Europe. It is not clear who wrote them, where they originated, and how they evolved. Caroling 

is an oral tradition passed down from generation to generation, being associated with 

Christmas only after Christianity began to rise and spread through Europe.  

 The paper presents different opinions on the evolution and meaning of carols in 

Romanian area, as well as the most important profane and sacred carols sung in Gura Raului, 

an old village nearby Sibiu. 
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Moto: „Colinde, colinde,  

E vremea colindelor,  

Căci gheaţa se-ntinde 

Asemeni oglinzilor 

Şi tremură brazii 

Mişcând rămurelele,  

Căci noaptea de azi 

 E când scânteie stelele”,  

Mihai Eminescu. 

 

 

 Preliminarii 

 Colindatul este o datină profund înrădăcinată în conştiinţa neamului ro-

mânesc, dar care este întâlnită în toată lumea creştină. Colindatul, în cadrul datinilor 

sărbătorilor de iarnă, concentrează o mare bogăţie de spiritualitate şi de simţire 

creştină. El începe în ajunul Crăciunului şi durează până în ziua de Bobotează sau 

chiar de Sfântul Ion.  

   Crăciunul şi tradiţia colindatului sunt trăite intens în satul tradiţional 

românesc, unde practicile vechi au rămas încă neatinse, pentru că românii şi-au 

păstrat dintotdeauna fiinţa naţională, limba şi credinţa prin datini, tradiţii şi obiceiuri. 

Fără cultivarea acestor valori, poporul român şi-ar fi pierdut, poate, identitatea şi 

specificul între popoarelor europene. 

 Colindele, născute dintr-un nucleu arhetipal, sunt purtătoare ale unor elemen-

te străvechi, aparţinând unei culturi arhaice de factură populară. Ca datină străveche, 

colinda a preluat elemente ale spiritualităţii romane şi, ulterior, ale creştinismului 

primitiv de expresie romano-bizantină. 

 
 1 Conf. univ. dr. Universitatea „Lucian Blaga”, Sibiu; e-mail: rodica.brad@ulbsibiu.ro. 
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 Colinda este unul dintre cele mai frumoase obiceiuri de iarnă care deschide 

sărbătoarea Naşterii Domnului prin crearea unei atmosfere de emoţie, de rememorare 

a marelui eveniment religios şi  învăluie sufletele în gingăşie şi tandreţe. Putem spune 

că, dintre tradiţiile româneşti, colinda de Crăciun este cea care a ajuns să se identifice 

cu marea sărbătoare creştină a Crăciunului. 

 Colinda: origine şi etimologie  

 Dicţionarul exlicativ al limbii române defineşte colinda drept un „cântec 

tradiţional cântat de cete de copii, de flăcăi sau de adulţi cu prilejul sărbătorilor de 

Crăciun sau de Anul Nou” şi reţine şi două alte sensuri derivate din sensul de bază: 

„umbletul colindătorilor de la o casă la alta cu colindul” şi „dar, bani care se dau 

colindătorilor sub formă de covrigi sau colaci de Crăciun”.  

 Opiniile savanţilor privind etimologia termenului colindă diferă. Printre ele, 

par să încline balanţa părerile referitoare la provenienţa lui latină. Actualmente, 

termenul colindă şi derivatele lui circulă în diferite variante fonetice, practic cu sens 

identic sau apropiat, pe o vastă arie geoculturală sud-est europeană.  

 Etimologic, termenul românesc de colindă derivă de la latinescul calendae, 

iar conservarea consoanei l, în poziţie intervocalică, care ar fi trebuit să devină în 

condiţii normale r, se datorează, aşa cum arată Alexandru Rosetti, influenţei ter-

menului slav koleda. Kalendae era la romani prima zi a lunii, când un preot (pontifex 

minor) îl înştiinţa pe şeful cultului oficial (rex sacrorum) de venirea lunii noi, iar 

acesta, la rândul său, anunţa solemn călare senatul şi poporul despre începutul 

primului pătrar al lunii. Conform lui G.Dem. Dumitrescu, în ajunul calendelor, copiii 

se sculau devreme şi umblau din casă în casă bătând toba, salutând pe fiecare cu o 

creangă de măslin şi făcând urări de prosperitate. Fenomenul ţinea de sărbătorirea 

solstiţiului de iarnă şi de sărbătorile închinate zeului Saturn, numite Saturnalii. 

Latinescul kalendae a avut în română un reprezentant pierdut, cărinde, din a cărui 

încrucişare cu colinda a dat în Transilvania corindă.  

 Ocupându-se de problema originii colindatului, în Dicţionarul etimologic al 

limbii române, Ovid Densușianu2  arată că termenul de colindă trebuie inclus în 

categoria cuvintelor de origine latină, preluate de slavi şi ulterior împrumutate de 

români, împreună cu fonetismul lor slav. Biserica a asimilat în timp datina străveche 

a colindatului, cu semnificaţia ei arhaică ce viza solstiţiul de iarnă şi începutul Anului 

Nou, legând-o de Crăciun, ca sărbătoare a Naşterii Fiului Sfânt. S-a ajuns în acest 

mod la un sincretism al formelor precreştine şi creştine, atât în planul desfăşurării 

obiceiului, cât şi în privinţa repertoriului. 

 Istoric  

 Persistenţa tradiţiilor folclorice prilejuite de marcarea ciclului temporal este 

consemnată, în general, în unele documente ecleziastice, cronici sau relatări ale unor 

persoane cu statut diplomatic, care au tranzitat Ţările Române. Deşi oficial sărbătorile 

religioase creştine au fost suprapuse peste cele păgâne, ele n-au reuşit să le substituie 

întrutotul. Documentele confirmă perpetuarea datinei colindatului şi în ciuda po-

ziţiilor uneori defavorabile ale autorităţilor clericale. În zilele noastre, aceste tradiţii 

populare sunt încurajate de Biserică.  

 
 2 Ovid Densușianu, Dicţionarul etimologic al limbii române, Piteşti, Editura Paralela 45, 2006. 
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 Colindele îşi au deci originea în cântările ritualice precreştine care însoţeau 

începutul sau sfârşitul anului agrar şi care aveau rolul de a alunga spiritele rele şi de 

a aduce prosperitatea. Dacă originea lor este precreştină, evoluţia fenomenului a fost  

influenţată în mod esenţial de creştinism, suprapunându-se astăzi cu Crăciunul. 

 Gheorghe Vrabie insistă mai ales asupra moştenirii autohtone dace în colinda 

românească: „(...) ne gândim însă că înşişi geto-dacii care se întindeau cam pe acelaşi 

spaţiu al colindei, trăind din munca ogorului şi creşterea animalelor, vor fi avut 

practici deosebite de ale romanilor. Izvorând dintr-un acelaşi mod de viaţă pastoral 

agrar, ele vor fi continuat să supravieţuiască (...) în viaţa noilor popoare ce s-au născut 

prin numeroasele încrucişări”3. 

 Alţi cercetători, cum este Petre Caraman, insistă asupra influenţei slave în 

colinda românească. El insistă asupra faptului că urările de început de an continuă, 

de fapt, ritul magic: „(...) urările ce stau la baza colindatului nu ţin numai de magia 

cuvântului, ci şi de o anumită practică magică, nefiind altceva la origine decât un 

simplu reflex al ei”4. Cu timpul, această formulă a fost transpusă într-o naraţiune care 

realizează verbal ceea ce altădată se realiza faptic.  

 Colinda nu este neapărat apropiată de cântecele occidentale de Crăciun decât 

din perspectiva tematicii şi a momentului. Spre deosebire de colinde, cântecele de 

Crăciun sunt piese de inspiraţie creştină compuse de autori culţi, care circulă în formă 

scrisă, fiind considerate populare doar prin răspândirea lor în rândul marelui public. 

 Credem că se poate spune că, în spaţiul românesc, colindele s-au format odată 

cu poporul român şi s-au modelat apoi prin influenţa majoră a creştinismului, trans-

punând credinţe religioase şi laice în formă sincretică, îmbinând urarea cu credinţe 

precreştine, dar şi cu elemente apocrife creştine, influenţate puternic de Biserică. 

Astăzi, colindele îl înfăţişează pe Iisus Hristos în ipostaza de nou-născut, de copil, 

dar şi în cea de adult, perioadă în care a făcut marile şi cunoscutele minuni. Din punct 

de vedere religios şi din perspectivă creştină, colindele româneşti pot fi astfel văzute 

ca un important capitol din istoria creştinismului rural la români, conservând riturile 

şi credinţele comunităţii săteşti de-a lungul veacurilor. 

 Obicei arhaic, datând din timpuri imemoriale, colinda este aşadar mult an-

terioară creştinismului, dar, după apariţia acestuia a fost îndeaproape influenţată de 

el. În perioada precreştină, colinda cuprindea o serie de manifestări şi ritualuri magice 

care nu erau străine de obiceiuri similare din viaţa popoarelor indoeuropene. Pentru 

Cristian Istrătescu Târgovişte5, colinda s-a născut în cadrul ritualurilor şi practicilor 

închinate zeului Mithra.   

 Studiul colindelor în spaţiul românesc 

 Putem vorbi de studierea cu mijloace ştiinţifice a colindelor doar târziu, 

începând cu secolul al XIX-lea, pe fondul interesului pentru folclor manifestat în 

Europa odată cu constituirea statelor naţionale. Astfel, şi în Ţările Române interesul 

faţă de valorile muzicale tradiţionale şi studierea lor a luat amploare după Revoluţia 

 
 3  Gheorghe Vrabie, Folclorul, obiect-principii-metodă/categorii, Bucureşti, Editura 

Academiei RSR, 1970, p. 222. 

 4  Petre Caraman, Colindatul la români, slavi şi alte popoare, Bucureşti, Editura Minerva, 

1983, p. 92. 

 5  Cristian Istrătescu Târgovişte, Credinţa valahă în spaţiul balcano-carpatic românesc, 

Timișoara, Editura Brumar, 2008. 

https://biblioteca-digitala.ro



573 
 

de la 1848. Printre primii români care au apreciat importanţa artei tradiţionale şi care 

au folosit-o creator se numără scriitorii: Gheorghe Asachi, Mihail Kogălniceanu şi 

Constantin Negruzzi. Aceştia au pregătit terenul iar Vasile Alecsandri şi Alecu Russo 

au întocmit primele culegeri folclorice. Bibliografia despre colindele româneşti este 

vastă, dar valoarea lucrărilor dedicate acesteia este inegală. Menţionăm doar una din 

primele lucrări serioase dedicate colindatului şi anume lucrarea lui Ovidiu Bârlea, 

Colindatul în Transilvania, publicată în Anuarul Muzeului Etnografic al Tran-

silvaniei pe anii 1965-1967. 

 Ritual, religie şi magie 

 Având un caracter augural, la origini, ritualurile erau menite să valorifice 

forţa magică a cuvântului şi a gestului care deveneau faptă. În orice caz, la începuturi 

colindatul a fost o practică populară de factură magică al cărei rol era influenţarea în 

bine a anului următor. Se pare că populaţia daco-romană a continuat să nareze vechile 

mituri, îmbrăcând ritualurile în forme noi. Victor Kernbach insistă asupra influenţei 

romane, vizibile în ritualurile sărbătorilor româneşti, în special a Saturnaliilor: 

„Crăciunul este una din cele mai sincretice (... ). Întâlnim aici atât moştenirea dacică, 

cât şi numeroase şi puternice elemente ce provin de la ritualurile romane ale 

Saturnaliilor, precum şi de la sărbătorile dyonisiace sau celor închinate lui Mithra”6. 

  Născute din practici legate de înnoirea anului, colindele şi-au accentuat 

caracterul religios, spre deosebire de celelalte practici rituale de Anul Nou, cum ar fi 

Sorcova, Semănatul, Pluguşorul sau jocurile cu măşti care sunt de sorginte magică. 

Cu toate acestea, colindele comunică în subtext cu aceste manifestări, ca şi cu genuri 

populare diferite cum ar fi legendele, baladele, descântecele şi riturile de trecere, toate 

fiind fenomene care prezintă un fond magico-mitic străvechi.  

 Acest aspect este subliniat de Monica Brătulescu, care sintetizează, de fapt, 

punctul de vedere al majorităţii cercetătorilor care s-au dedicat studiului acestui 

fenomen: „Colindatul românesc are un caracter ritual şi ceremonial difuz: obiceiul 

include vestigii din riturile de pubertate şi elemente de ritual funebru, vizează fer-

tilitatea vegetaţiei şi animalelor, prezintă tangenţe cu ceremonialul nunţii şi şezătorii, 

ba chiar şi cu descântecul”7. Prin faptul că recitarea lor se face în momente magice la 

care se cer efecte benefice precum belşugul, sănătatea, prăsirea vitelor etc., acestea 

dobândesc forţă magică. În Magie, ştiinţă şi religie, Bronislavw Malinovski arată că 

izvorul magiei se află într-o forţă emoţională puternică ce a generat practici compor-

tamentale spontane, devenite mai apoi ritualuri magice. Acestea sunt însoţite de 

naraţiuni care insistă asupra aspectului benefic al actului, astfel încât actul magic 

devine „punte între vârsta de aur a actelor primordiale şi puterea miraculoasă de 

astăzi. Deci formulele sunt pline de aluzii mitice care, prin rostire, dezlănţuie puterile 

trecutului, aruncându-le în prezent”8. 

 Prin rememorare şi actualizare, elementele mitice declanşează forţe tainice 

prin care se produce efectul benefic. Fiind „concretizarea mentalităţii primitive”9, 

magia s-a transmis şi în religiile orientale (...) şi greco-romană”10. În ceea ce priveşte 

 
 6 Victor Kernbach, Universul mitic al românilor, Bucureşti, Editura Știinţifică, 1994, p. 89. 

 7 Monica Brătulescu, Colinda românească, Bucureşti, Editura Minerva, 1981, p. 42. 

 8 Bronislavw Malinovski, Magie, ştiinţă şi religie, Iaşi, Editura Moldova, 1993, p. 133. 

 9 Mircea Eliade, Morfolologia religiilor. Prolegomene, Editura „Jurnalul literar”, 1993, p. 50. 

 10 Ibidem. 
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raportul subtil care există între religie şi magie, Traian Herseni observă cu în-

dreptăţire faptul că „nu există religie fără magie şi nici magie fără religie. Amândouă 

se bazează pe credinţa în existenţa unor forţe supranaturale, favorabile sau 

nefavorabile omului, numai că religia încearcă să atragă pe unele şi să îndepărteze pe 

celelalte prin mijloace paşnice”11. 

 Ovidiu Bîrlea vorbeşte şi de un caracter mitic al colindei: „Colinda e un fel 

de mit în acţiune, dar numai în această perioadă critică de început de an, când stihiile 

cosmosului se vădesc instabile şi pot fi dirijate pentru a fi întru totul propice omului”. 

Bârlea insistă de asemenea asupra felului în care cel colindat participă şi el la magia 

colindei, afirmând că acesta e implicat adânc în acţiunea desfăşurată sub ochii lui, 

participă atunci în momentul colindării, suferind implicit alungirile, prefacerile care 

îi conferă dimensiuni şi virtuţi mitice. În chipul acesta, minunea narată devine pla-

uzibilă, capătă contururi reale şi lumea pământeană intră pentru o clipă într-o osmoză 

desăvârşită cu cosmosul, „microcosmosul” omenesc devenind una cu macrocosmosul 

cel nelimitat, ca două feţe ale aceleiaşi realităţi”12. 

 Creştinismul primitiv 

 În Dacia romană, după apariţia creştinismului religia daco-romană şi-a 

pierdut treptat caracterul sacru şi unitar, o parte a ei continuând în acord cu noua 

religie, iar cealaltă, care nu se regăsea în noua doctrină religioasă, continuând în 

basme, legende şi balade care celebrează marile momente din viaţa omului: naşterea, 

nunta şi moartea. Acest aspect este sintetizat astfel de Romulus Vulcănescu: „creş-

tinismul primitiv s-a grefat peste credinţe şi tradiţii mitice dace şi daco-romane, care 

nu contraveneau în esenţă şi forma lor rituală doctrinei creştine”13.  

 Monica Brătulescu menţionează faptul că creştinismul primitiv s-a perpetuat, 

profitând de slaba organizare a Bisericii: „Exceptând Dobrogea şi malul stâng al 

Dunării, care au fost incluse ierarhiei romano-bizantine, creştinismul s-a practicat de 

către daco-romani în comunităţi mici, nesubordonate vreunei jurisdicţii bisericeşti. 

Acest creştinism de factură populară se menţine la noi până târziu, biserica română 

căpătând un caracter strict instituţional abia în secolul al XIV-lea. Se poate presupune 

că, în aceste circumstanţe, tradiţiile populare locale, ca şi datinile şi credinţele aduse 

de către romani în Dacia, au continuat să se perpetueze paralel cu creştinismul, sau 

în strânsă legătură cu acesta”14. Ca atare, textul colindei se modifică, în sensul că 

unele motive îşi pierd înţelesurile magice, fiind înlocuite de elemente creştine. De 

multe ori, însă, aceste elemente coexistă, fapt care conferă aspectul hibrid al unor 

texte de colinde care conciliază într-o manieră sui generis vechea sacralitate cu cea 

creştină, aşa cum subliniază Alexandru Rosetti: „În colindele religioase întâlnim, 

amestecate cu fondul primitiv de credinţe populare, elemente creştine de origine 

literară, adaose substratului primitiv”15. La nivel simbolic, se produc resemantizări 

prin apropierea de dogma creştină, prin influenţa preoţilor care propovăduiesc sensul 

 
 11 Traian Herseni, Urme străvechi de cultură poporană românească, Cluj-Napoca, 1977, p. 

261. 

 12 Ovidiu Bîrlea, Folclorul românesc, vol. I, Bucureşti, Editura Minerva, 1981, p. 327.  

 13 Romulus Vulcănescu, Mitologie română,  Bucureşti, Editura Academiei RSR, 1987, p. 134.  

 14 Monica Brătulescu, op. cit., p. 17. 

 15 Al. Rosetti, Colindele religioase la români, Bucureşti, Librăriile „Cartea românească” şi 

„Pavel Suru”, 1920, p. 9. 
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textului biblic. Astfel, sunt preluate elemente din viaţa Mântuitorului, dar şi alte teme 

din Vechiul sau Noul Testament.  

 În procesul de formare a colindelor româneşti, trebuie subliniat faptul că 

elementele mitologice arhaice – păstrate în mentalul colectiv –, influenţele străine 

manifestate asupra lor, sursele apocrife,  scrierile hagiografice bizantine, au contribuit 

la constituirea treptată a unui „creştinism popular românesc”. Acesta a avut şi are 

permanent o apartenenţă folclorică şi religioasă în acelaşi timp, care s-a manifestat, 

se pare, mai intens decât la alte popoare. Practic, aceste fenomene de polisincretism 

au generat o religie ţărănească, nedogmatică, pronunţat mitologică şi plină de super-

stiţii, dar păstrând, totuşi, reperele principale indentificabile ale teologiei oficiale. Aşa 

se explică prezenţa în temele colindelor a unor elemente cosmogonice, a motivelor şi 

imaginilor cosmice despre regenerarea timpului şi sacrificiu, ca şi motivele mitico-

rituale ale vânătorii iniţiatice. Divinităţile religiilor dispărute au devenit personaje 

folclorice, iar miturile cărora le aparţin s-au transformat în creaţii populare. 

 Caracterul augural al colindei 

 Concepţia populară spune că anul îmbătrâneşte şi că timpul însuşi îmbătrâ-

neşte, motiv pentru care ultimele două săptămâni ale anului trebuie revigorate prin 

lupta cu forţele malefice în scopul ocrotirii vieţii. Se simte acut necesitatea unei 

reîntineriri, a unei revigorări prin resacralizarea lumii create. Colindătorii îl aduc pe 

Dumnezeu „să ne mântuie de rău” şi sunt factori de coeziune cosmică şi socială. 

Există chiar credinţa populară care spune că, atât timp cât se aud colindele, lumea 

este protejată de haos şi de rele. De aceea, colindătorii trebuie primiţi cu cinste, 

colindele trebuie ascultate cu religiozitate pentru că ele mântuie Cosmosul de rău prin 

chiar ritualul pe care îl presupune interpretarea lor. Ei anunţă naşterea Mântuitorului 

lumii înconjurat de îngeri şi adorat de magi: „Hristos se naşte/Domnul coboară,/ 

Îngerii cântă,/magii îl adoară/Hristos se naşte/Domnul coboară/Mari minuni se 

întâmplară//”. 

 Aspectul poetic, textual, al colindelor, este impregnat de două surse: una 

magico-mitică şi una religios-creştină, îmbinându-se cu alte forme de manifestare 

folclorică, într-o manieră sincretică.  

 Tipologia colindelor 

 O primă clasificare a repertoriului poetic al colindatului o face Atanasie 

Marienescu pe la mijlocul secolului al XIX-lea. Aceasta va influenţa generaţii întregi 

de folclorişti: „Colindele sunt religioase şi lumeşti”. Dintre specialiştii, acum clasici 

ai colindatului, doar Petru Caraman s-a ocupat propriu-zis şi de o clasificare a 

repertoriului poetic al ritualului. El împarte colindele, în funcţie de locul în care sunt 

interpretate, în două grupe: I. Colinde cântate afară, la fereastră, care au caracter 

general şi II. Colinde cântate înăuntru, „închinate”, „speciale”. 

 Mircea Eliade împarte colindele în sacre şi profane, primele deosebindu-se 

de celelalte prin prezenţa elementelor religioase. Relativ la această clasificare, Ovidiu 

Bârlea este de părere că distincţia sacru-profan are o valoare relativă: „În primul rând 

pentru că există regional numeroase oscilări, cu variante creştine şi necreştine ale 

aceluiaşi tip”16. Andrei Oişteanu găseşte că elementul definitoriu al colindei este 

caracterul ei augural, aceasta fiind „un act ritual obligatoriu prin care Cosmosul este 

 
 16 O. Bârlea, op. cit., p. 362. 
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menţinut ad infinitum pe spirala ontologică”17, tocmai pentru că ea „reactualizează o 

dramă de proporţii cosmice (...). Drama se produce aici şi acum, chiar în locul şi în 

momentul relatării ei. Întreaga comunitate a satului participă – fie în postură de 

colindători, fie de colindaţi –, la această dramă, nu numai la rememorarea, ci şi la 

retrăirea ei”18. 

 Există şi alte moduri de clasificare a colindelor. Astfel, după modul de in-

terpretare există colinde individuale şi de grup, cu sau fără acompaniament muzical.  

 După locul şi momentul desfăşurării actului ceremonial, există colinde de 

intrare în casă, colinde la fereastră, colinde de început şi de încheiere, colinde pe 

drumul dintre case, colinde de întâmpinare a zorilor. 

 După persoana căreia i se adresează colinda, există: colinde de fecior, colinde 

de fată, colinde de gazdă, colinde de bătrân, colinde de tineri logodiţi sau căsătoriţi, 

colind de cioban, de pescar, de preot, de vânător, de vameş, de oştean, de primar, de 

cârciumar, de negustor. 

 După tema pe care o tratează colinda, există: colinde pe teme profesionale, 

cum ar fi Mioriţa, vânarea căprioarei sau a cerbului etc., colinde pe teme protocolare: 

elogiul prosperităţii, gazda plecată de acasă, darurile pentru colindători, colinde pe 

teme familiale şi sociale cu caracter moralizator, cum ar fi popasul lui Dumnezeu şi 

Sfântul Petru la omul bogat şi la cel sărac, şi colinde pe teme cosmogonice: facerea 

lumii, zorile, raiul prădat etc. 

 Mai există o clasificare a colindelor după rolul normativ al acestora, cla-

sificare care permite desprinderea mai multor funcţii secundare subordonate celei de 

bază, care este urarea. Între funcţiile secundare, cele mai des întâlnite sunt: cea de 

comunicare, de iniţiere, de întărire a coeziunii grupului social, protecţie, normare, 

manifestare a sacrului şi experimentare a acestuia, onomastice sau catharetice19. 

 Caracterul sincretic al colindei 

 Colinda prezintă un caracter puternic sincretic. Monica Brătulescu insistă 

asupra caracterului sincretic al colindei, afirmând că „textele de colindă reprezintă 

doar unul din elementele constitutive ale unui ceremonial  care se bizuie pe puterea 

reunită a cuvântului, muzicii, gestualității, dansului, uneori şi pe cea a reprezentării 

plastice”20. 

 O teologie populară 

 În colinde regăsim o adevărată teologie populară, adică intuiţia şi trăirea clară 

şi sigură a marilor dogme creştine. La ţărani, trăirea creştină se aseamănă cu creştinis-

mul primitiv pentru că este simplă şi autentică. Colindele reflectă dogmele ortodoxiei 

noastre româneşti, ca şi credinţa şi dragostea de viaţă a credincioşilor adevăraţi. Ele 

cuprind însemnate învăţături de viaţă, trasează o conduită morală autentic creştină, 

accentuează forţa mântuitoare a Sfintelor Taine. Naşterea lui Hristos e „prologul 

 
 17 Andrei Oişteanu, Ordine şi haos. Mit şi magie în cultura tradiţională românească, Iaşi, 

Editura Polirom, 2004, p. 15. 

 18 Ibidem, p. 25. 

 19  Laurenţiu Marius Petrean, Colindatul la români în zona Ardealului, rezumatul tezei de 

doctorat, vezi în format pdf: https://www.google.com/search?q=colinda+de+Craciun+teza 

+de+doctorat&rlz=1C1JRYI_enRO709RO709&oq=colinda&aqs=chrome.1.69i57j69i59l3j0

l2.6474j1j8&sourceid=chrome&ie=UTF-8. 

 20 Monica Brătulescu, op. cit., p. 18. 
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teologic al cărţii în care este scrisă întreaga istorie a mântuirii neamului omenesc”21. 

Prin colindă, Biblia este transpusă în limbaj simplu şi muzică înălţătoare.  

 Colinda mai înseamnă koinonia=comuniune, participare efectivă, implicare, 

ieşire din pasivitate şi formalism; ea evocă un eveniment, de fapt o succesiune de 

evenimente – care au avut loc acum două mii de ani, dar ne face să retrăim Naşterea 

Domnului într-un  prezent înălţător şi primenitor: Astăzi S-a născut Hristos..., azi se 

împlinesc întru Hristos proorociile şi totodată se prefigurează patimile Mântuitorului  

şi Sfintele Taine din Biserică. Fiul lui Dumnezeu a unit în peşterea Betleemului tre-

cutul cu prezentul şi viitorul. A fost slăvit de îngeri şi de oameni, născând în sufletele 

celor buni bucurie, iar în cugetele cele rele mânie şi îngrijorare. 

  Naşterea Domnului a fost proorocită din vechime, aşa cum spune şi colinda, 

apoi a fost anunţată păstorilor de lângă Viflaim de îngeri ca un eveniment aducător 

de pace şi de bunăvoire: „Slavă întru cei de sus și pe pământ  bunăvoire”. La naşterea 

lui Hristos participă: păstorii, magii şi Irod. În multe colinde se evocă şi alte eve-

nimente din viaţa Mântuitorului, cum ar fi trădarea de către Iuda, patimile etc. 

 În orice caz, colindele româneşti dau o interpretare românească Naşterii 

Domnului. Respectând  realitatea istorică, ele plasează însă Naşterea Mântuitorului 

într-un spaţiu propriu bizantin-românesc. Astfel, pruncul Hristos a venit în lume în 

„cetatea împărătească, la poartă la Ţarigrad”, iar colindătorii vorbesc despre Iisus 

născut în iesle, în preajma boilor şi a altor animale domestice din ograda românului.  

 Succesiunea colindelor 

 Cel dintâi colind este cel care se cântă la uşă sau la fereastră, prin care se 

invocă trezirea gazdelor: „Ia sculaţi, voi, boieri mari, /Florile dalbe,/ Ia sculaţi, 

români plugari,/Florile dalbe./Că vă vin colindători/Florile dalbe,/Noaptea pe la 

cântători/Florile dalbe./Ei v-aduc pe Dumnezeu/Florile dalbe,/Să vă mântuie de rău/ 

Florile dalbe/”.  

 Dacă în vechime refrenul „florile dalbe” avea o valoare ritualică, în prezent 

acesta mai are doar o valoare simbolică prin sugestia purităţii şi a frumuseţii vegetale. 

După colindul de la fereastră, colindătorii invitaţi în casă cântă colindul de masă, în 

faţa mesei încărcate cu colaci, nuci şi mere. Această colindă invocă belşugul, sugerat 

prin bogăţia şi varietatea produselor oferite. Ceata colindă apoi pe toţi membrii 

familiei, cu o atenţie specială pentru gazdă. Conducătorul cetei mulţumeşte gazdei la 

final, pomenind de revenirea în anul următor. 

 Colinda în Transilvania 

 Forma tradiţională a colindatului în Transilvania presupune participarea 

întregii comunităţi: o parte din ea participă în postură de colindători, iar cealaltă parte 

în postură de colindaţi.  

 Protagoniştii obiceiului sunt copiii, feciorii şi bărbaţii până la o anumită 

vârstă (mai rar femeile), organizaţi în cete (grupări organizate şi unitare), uneori în 

anumite zone însoţite de mici formaţii instrumentale.  

 De obicei, copiii încep să colinde în după-amiaza ajunului de Crăciun, iar 

feciorii, fetele şi bărbaţii căsătoriţi în seara ajunului şi în noaptea de Crăciun. Cetele 

colindă până noaptea târziu, uneori chiar şi până dimineaţa. Copiii şi feciorii merg 

din casă în casă, pentru a căpăta mai mulţi covrigi, făcuţi anume în acest scop, precum 

 
 21 L.M. Petrean, op. cit. 
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şi bani, iar oamenii maturi merg la colindat cel mai adesea pe la rude şi la familiile 

prietene. 

  Se practică două forme de colindat: a) colindatul propriu-zis (al copiilor şi 

adulţilor), cu mesaj religios sau augural (de prevestire), de felicitare şi urare, și b) 

colindatul cu măşti (cu semnificaţia de invocare a divinităţilor vegetaţiei şi fertilităţii, 

întru asigurarea sănătăţii şi bunăstării colectivităţii).  

 Începând cu Crăciunul şi până în ziua de Sfântul Vasile există obiceiul ca flă-

căii să umble cu capra sau turca. În unele locuri, ceata repetă colindele acasă la şeful 

cetei sau la unul din membrii cetei. Repertoriul de colinde variază de la o localitate 

la alta. Costumul colindătorilor peste tot era cel de sărbătoare. Obiceiul impunea ca 

de Crăciun oamenii să îmbrace haine noi, mai ales cei care porneau la urat.  

 Comparând colindatul din Transilvania cu cel din alte zone ale României, 

aspectul care frapează este forma lui arhaică, mai bine păstrată şi mai aproape de 

menirea lui originală. Dacă cetele de colindători se întâlnesc şi în Muntenia şi în 

Moldova, ele nu au organizarea riguroasă a cetei transilvănene. Caracterul arhaic al 

colindatului transilvănean se vede şi din multitudinea denumirilor străvechi ale 

cetelor, a şefilor de cete, precum şi a membrilor cetelor. 

  Fenomenul descolindatului cuprinde o arie largă de rituri şi practici, care se 

află într-o strânsă legătură cu obiceiul colindatului. Refuzul gazdei de a primi 

colindătorii este un gest cu efecte nocive asupra întregii comunităţi, de aceea 

colindătorii transformă urările de bine pentru gazde în formule şi practici cu efecte 

negative. Aşadar, descolindatul este un ritual inversat, ce urmăreşte efectul invers al 

colindei, al urării de bine. Urarea se transformă în acest caz în anti-urare, cântecul în 

descântec şi colinda în parodie. 

 Colinda la Gura Râului 

 Gura Râului este una dintre cele mai mari şi mai cunoscute comune din 

Mărginimea Sibiului, în special pentru modul în care îşi păstrează tradiţiile. Crăciunul 

este un moment al anului în care se regăsesc o multitudine de tradiţii şi obiceiuri 

străvechi româneşti, printre care cele mai importante sunt: ceata de feciori, ceata 

junilor, colinda, Irozii.  

 La Gura Râului, în ziua de Ajun, primii colindători sunt copiii, după care 

colindă tinerii organizaţi în cete cu două-trei săptămâni înainte. Aceştia îşi aleg gazda 

unde urmează să petreacă de Crăciun cu fetele pe care le invită la joc, cerându-le de 

la părinţi. Junii se organizează încă şi mai laborios, desemnându-şi un jude şi în-

chiriind o casă pentru petreceri. Ei vin cu plosca la gazde în ziua de Crăciun să invite 

fetele la petrecere şi poftesc toţi membrii familiei să bea din ploscă. Junii colindă 

începând cu a doua zi de Crăciun, jucând pe la gazde până după Anul Nou. De ceva 

timp, junii din satele din Mărginimea Sibiului se întâlnesc la un bal al junilor, organi-

zat la Sălişte.  

 Colinda propriu-zisă începe în Ajun după amiaza sau seara, fiind făcută de 

copii şi continuă cu tinerii care pot colinda toată noaptea până la zori. În prima zi de 

Crăciun colindă finii la casa naşilor sau rudele între ele, uneori ţigănci mai vârstnice 

din sat care interpretează colinde vechi. Ele ştiu că colindele lor sunt necunoscute de 

alţii şi de aceea vin singure. Se spune că se poate colinda până la Bobotează, dar, în 

realitate, colinda e înlocuită de Pluguşor sau de Iordan.  
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 La Gura Râului nu se face distincţia între colindă şi cântec de stea, se colindă 

însă atât colinde de fereastră, cum ar fi Deschide uşa, creştine sau Ia sculaţi, voi 

boieri mari, cât şi colinde de cântat înăuntru, cum ar fi O, ce veste minunată, Trei 

păstori, Iosif şi cu Maria etc.  

 Vom alege din multitudinea colindelor care se cântă la Gura Râului de 

Crăciun pe cele care fie sunt specifice locului, fie prezintă variante locale ale unor 

colinde cunoscute în zonă sau în ţară.  

 Unele colinde sunt special destinate serii de Ajun, cum ar fi Asta-i sara mare, 

care leagă Crăciunul de botezul următor al Domnului Iisus: „Asta-i sara mare, sara 

lui Crăciunu`/S-a născut un fiu bun. – bis/Fiu făr’ de păcate – bis/Din Maice curate – 

bis./Dă-ni-L nouă, Maică,/Să ţi-l botezăm noi,/În  râu la Iordanu` – bis/Iisus nume i-

om pune/Să judece lumea,/Cerul şi pământul/Şi pe toţi de-a rându’//”. 

 Colinda Ia sculaţi, voi, boieri mari pare a fi, prin modul de adresare, o colindă 

de cântat în Noaptea de Ajun, adresată ţăranilor lucrători ai pământului: „Ia sculaţi, 

voi, boieri mari,/Florile dalbe/Ia sculaţi români plugari/Florile dalbe./Că vă vin 

colindători/Florile dalbe/Noaptea pe la cântători/Florile dalbe/”. Colindătorii aduc 

prin colinda lor pe însuşi Dumnezeu întrupat: „Şi v-aduc pe Dumnezeu/Florile dalbe 

/Să vă mântuie de rău/Florile dalbe./Dumnezeu adevărat/Florile dalbe/Soare-n raze 

luminat/Florile dalbe.//”. În final, urarea de viaţă lungă cu amintirea faptului că orice 

e viu e supus îmbătrânirii: „Noi vă zicem să trăiţi/Florile dalbe/Întru mulţi ani fericiţi/ 

Florile dalbe./Şi ca pomii să-nfloriţi/Florile dalbe/Tot ca ei să-mbătrâniţi/Florile 

dalbe//”. O variantă a colindei de mai sus este Sus, boieri (Domnul Iisus Hristos), 

care pare a fi mult mai veche, pentru că îndeamnă la o primenire generală în cinstea 

marelui eveniment care se aşteaptă: „Sus, boieri, nu mai dormiţi!/Domnul Iisus 

Hristos/Vă sculaţi şi vă gătiţi/ Domnul Iisus Hristos/Vă sculaţi şi slugile/S-aprindă 

făcliile,/Să măture curţile/Domnul Iisus Hristos/Curţile şi casele/Domnul Iisus 

Hristos/Că vă vin colindele/Domnul Iisus Hristos//”. 

 Colinda îl aduce pe Dumnezeu născut spre mântuirea tuturor şi spre salvarea 

umanităţii întregi prin izbăvirea de moarte: „Şi nu vă vin nici de-un rău,/Domnul Iisus 

Hristos /Ci v-aduc pe Dumnezeu/Să vă mântuie de rău/Domnul Iisus Hristos/Domnul 

cel făr’ de-nceput/Domnul Iisus Hristos/Azi în iesle s-a născut/Domnul Iisus Hristos./ 

Pentru-a noastră mântuire/Domnul Iisus Hristos/Să ne scape din pieire/Fie-n veci a 

lui mărire/Domnul Iisus Hristos!//”. 

 Colinda În seara de Moş Ajun insistă asupra învăţămintelor pentru copii, căci: 

„În seara de Moş Ajun/Toţi copiii se adun/Şi ascultă cu folos/Ce se spune de 

Hristos/”. Momentul naşterii este evocat prin imaginea magilor urmărind steaua, ca 

şi a îngerilor în adorare: „Magii steaua urmăresc/Mergând ca să-L vadă/Îngerii din 

cer privesc/Cântând imn de slavă./”. Colinda se încheie nu cu o urare, ci cu amintirea 

faptului că urmează marea sărbătoare a naşterii  Domnului: „Asta-i seara lui Ajun 

/Florile dalbe, flori de măr/Mâine-i ziua lui Crăciun/Florile dalbe, flori de măr//”. 

 O altă colindă foarte melodioasă este Noi în seara de Crăciun, care insistă 

asupra marii generozităţi a Fiului care se naşte şi aminteşte faptul că e vorba de un 

obicei străbun: „Noi în seara de Crăciun/Lăudăm pe Cel Preabun/Bun eşti, Doamne, 

bun. Colindăm colind duios/Domnului Iisus Hristos./Noi umblăm să împlinim/ 

Obiceiul din bătrâni./Obicei de colindat,/Pe la case de urat/”. 
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 Un alt colind de Ajun este Asta-i sara-naltă, care anunţă bogăţia de sem-

nificaţii a Crăciunului: „Asta-i sara, sara ’naltă/Florile dalbe, flori de măr,/Asta-i sara, 

sara naltă/Unde binele stă baltă/”.Colinda continuă cu bucuriile lumeşti ale Crăciu-

nului, care înseamnă un mare festin culinar înfăţişat cu mult umor şi imaginaţie: 

„Casele-s acoperite/Cu colaci şi cu plăcinte/Uşile-s din turte dulci/Din oricare poţi 

să-mbuci/Laptele păraie cură/Cui îi trăbe, cască gura/Şi-l vântură cu lingura/Purcelu-

i cu slana groasă/De doi ani umblă prin casă./Cu cuţâtu’ în spinare,/Poa’ să-şi taie 

fiecare//”. 

 Colinda Bună sara lui Ajun vesteşte Naşterea din perspectiva colindătorilor, 

care se declară că merg ei înşişi la locul binecuvântat: „De-o naştere cu folos/De 

naşterea lui Hristos./Însoţiţi-ne şi voi/La sălaşul cel de oi. /Lui să-i aducem cântare/Şi 

să îi dăm închinare./La toţi bucurie mare//”. 

 Colinda Praznic luminos este narativă, anunţând şi ea întruparea Domnului, 

Mântuitorul întregii lumi, dar vesteşte şi deschiderea cerurilor şi înnoirea lumii prin 

pedepsirea şarpelui din momentul păcatului originar de către Sfânta Fecioară: „Astăzi 

ne-a sosit/Şi ne-a-nveselit/Că Mântuitorul/Şi Izbăvitorul/Cu trup s-a născut/ - bis/ 

Raiul cel închis/Azi iar s-a deschis/Şarpelui cumplit/Capul i-a zdrobit./Şi strămoşii 

iară/Prin Sfânta Fecioară/Toţi s-au înnoit// - bis”. În ritm de baladă e amintit apoi 

episodul uciderii pruncilor de către Irod şi plecarea sfintei familii în Egipt: „Îngerii 

cântau,/Păstori fluierau,/Magii se-nchinau,/Toţi se bucurau,/Dar Irod era/Că se 

tulbura/De naşterea Sa - bis/El Îl căuta/Voind morţii-a-L da,/Dar pruncul Iisus/ Din 

ţară s-a dus,/Fie lăudat,/Binecuvântat/În veacuri, Amin./ - bis//”. 

 Colinda intitulată Din Fecioară s-a născut evocă naşterea şi apoi trădarea 

pentru treizeci de arginţi a Mântuitorului de către Iuda. Colinda urmează un fir 

narativ, dar este şi dramatică prin faptul că aminteşte chiar cuvintele lui Iuda sau ale 

lui Iisus care amintesc de patimi şi apoi de cutremurul care a succedat morţii 

Mântuitorului. Evocat în Evanghelii, acesta se aseamănă cu Apocalipsa: „Din 

fecioară s-o născut/ - bis/Domnu Iisus pe pământ/ - bis/Iuda iubitor de bani/ - bis/L-

a vândut la doi duşmani/ - bis/„-Daţi-mi treizeci de arginţi/ - bis/Să vi-L dau la 

răstignit./ - bis/Jos arginţii ei i-au pus - bis/Cu suliţa L-au împuns/ - bis/De milă şi de 

păcat/ - bis/Soarele s-a-ntunecat/Luna-n sânge s-a schimbat//”. Stelelor înseşi Iisus le 

cere să-l plângă într-un bocet universal: „-Și voi stele mărunţele/ - bis/Plânge-mi-ţi 

cu mare jele /C-aţi văst patimile mele.//”.  

 Colinda Ce-a făcut Dumnezeu lumea este şi ea specifică comunei şi pare a fi 

foarte veche. Ea aminteşte de momentul izgonirii din rai, de păcatul originar şi de un 

întreit blestem: femeia să nască în dureri, bărbatul să trudească pentru pâine, iar 

şarpele să fie mereu vânat de om şi blestemat să se târască veşnic: „Ce-a făcut 

Dumnezeu lumea/Pe Adam nume frumos,/Şi pe Eva logodită,/ - bis./Dumnezeu 

poruncă-a dat:/-Din toţi pomii să mâncaţi,/Dar din pomul cel rodit/Să nu mâncaţi că-

i oprit./Eva nu a ascultat,/Dumnezeu s-a supărat/Şi aşa a cuvântat:/ - bis/- Tu, Adame, 

ieşi afară/Să lucrezi pământul iară/Iar tu, Eva, când vei naşte/Să naşti pruncii cu 

durere./Şi tu, şarpe veninos/Să-ţi târăşti capul pe jos,/Şi când îţi va veni ceasul/ 

Oamenii să-ţi taie capul.//”. 

 Una dintre cele mai frumoase colinde vechi, interpretate şi astăzi la Gura 

Râului, este Iosif şi cu Maria. Aceasta este o naraţiune în stil baladesc care evocă cu 

detalii din Scripturi momentul naşterii Mântuitorului. Iosif şi Maria, având poruncă 
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de sus, pornesc în pribegie. Vine momentul naşterii într-un loc sărac şi auster, dar 

care e transfigurat prin frumuseţe dumnezeiască. La scenă participă îngeri şi păstori. 

„Iosif şi cu Maria,/Porunca dac-o ştia,/În Vifleem se-nscria./Iar Maria grea fiind/În 

Vifleem înserând/I-a venit ceasul născând./Loc în casă nu era,/Se găteşte peştera/Să 

se nască Mesia./Locul cel întunecos/Unde s-a născut Hristos/S-a făcut prea luminos./ 

De lumina cea cerească,/De fluiera păstorească,/De mărirea îngerească./Căci îngerii 

mulţi erau/Se lumina peştera/Născându-se Mesia./Iară dacă s-a născut/Cel aşteptat de 

demult,/Domnul cel făr` de-nceput./Maria s-a bucurat/De pruncul cel preacurat/Şi aşa 

a cuvântat: -Culcă-Te,Fiule, culcă,/Culcă-te pe fân curat /De îngeri înconjurat./Îngerii 

vor priveghea/Şi vor binecuvânta/Mărită naşterea Ta//”. Colinda se încheie cu urarea 

pentru gazde ca naşterea să fie de folos oricărui credincios: „Şi de-acum până-n 

vecie,/Mila Domnului să fie/Şi nouă spre bucurie./Şi naşterea lui Hristos/Să ne fie de 

folos/La tot omul credincios.//”. 

 O colindă de excepţie prin arhaicitate este Pe-acest plai, picior de rai, care 

aminteşte, nu doar prin imaginile de început, de Mioriţa. Colinda este epică şi 

vorbește de chinurile Mariei de dinaintea naşterii, când a cerut ajutor plantelor şi 

animalelor. Fiind refuzată de plop, Maica îl blesteamă pe acesta la veşnică fră-

mântare. Mai e refuzată de cai, pe care Maica îi blestemă să mestece întruna, dar e 

finalmente înţeleasă şi sprijinită de boi, animale docile, nelipsite din gospodăria 

veche ţărănească: „Pe-acest plai, picior de raiu/Plimbă-mi-se, cinʼ se plimbă?/Maica 

Sfântă să găsească/Un locaș unde să nască./Maica Sfântă-o-ngenunchiatu/Lâng-un 

plop mic și o statu,/Și așa o cuvântatu: -Ploape, ploape, drăguț ploape,/Ia mai stai și 

nu mișca!/ Doar s-o naște Fiul Sfântu,/Fiul Sfânt pe-acest pământ!/Plopul nu o 

ascultatu,/Maica Sfântă-o blestematu: -Bate vântul ori nu bate,/Frunza-n tine să tot 

bată !/Și de-acolo o plecatu,/Într-un grajd cu cai o datu./Maica Sfântă-o-ngenun-

chiatu/Și așa o cuvântatu: - Cailor, drăguțiloru,/Ia mai stați și nu mâncați!/Doar s-o 

naște Fiul Sfântu,/Fiul Sfânt pe-acest pământu!/Caii nu or ascultatu,/Maica Sfântă-o 

blestematu:/- Din Ispas până-n Ispasu,/Voi să nu mai aveți sațu,/Numa-n ziua de 

Ispasu,/Și-atuncea numai un ceasu./Și de-acolo o plecatu,/Într-un grajd cu boi o datu./ 

Maica Sfântă-o-ngenunchiatu/Și din gură-o cuvântatu:/- Boilor, drăguțiloru,/Ia mai 

stați, nu rumegați!/Doar s-o naște Fiul Sfântu,/Fiul Sfânt pe-acest pământu!/Boii mei 

or ascultatu,/Maica Sfântă s-o scăpatu./”. Locul e trasfigurat prin frumuseţe şi lumină: 

„Prin coarnele boiloru,/Lumina făcliiloru/”. Colinda se încheie cu urarea de sănătate 

adresată gazdei: „Noi o zicem și-o cântămu/Și la gazde o-nchinămu./Să fii gazdă 

sănătoasă,/Întru mulți ani veseloasă,/Să primești colinda noastră!//”. 

 Colinda Viflaime începe cu reproşul făcut oraşului Betleem de a nu o fi primit 

pe Sfânta Fecioară în casă pentru a-l naşte pe Iisus: „Viflaime, Viflaime,/Cum de n-

ai primit în tine/Pe Fecioara Maria/Să nască pe Mesia?/N-ai ştiut tu, Viflaime,/Cu 

câtă dragoste vine/Cea mai Sfântă-ntre Fecioare/A Domnului Născătoare?/N-ai 

primit tu, Viflaime,/În casele tale bune/Să-I dai un pic de sălaş /Celui mai Sfânt 

copilaş?/Pat moale pe fân uscat/Numai vitele i-au dat/Lumina i-a dăruit/Steaua de la 

răsărit/Peştera întunecoasă/A fost a Domnului casă/La venirea Sa în lume/Din vina 

ta, Vilflaime!//”. 

 O variantă, poate mai complexă a acestei colinde, intitulată În Vifleem, 

rememorează naşterea, dar şi înverşunarea lui Irod, uciderea pruncilor şi salvarea 

Pruncului Iisus prin fugă: 
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 „În Vifleem cum cetesc/S-a născut Domnul ceresc/Când atunci-mpărăţea/ 

Irod Crai şi poruncea./Veste mare s-a-auzit/De sus de la răsărit,/O stea mare s-a ivit,/ 

Spre Vifleem a pornit./Şi cu ea-au călătorit/Trei crai de la răsărit./Iară craii ce era/ 

Tocmai de la Persia./Irod calea le ţinea/Şi tare îi ispitea,/Dar ei lui nimic n-au spus/Şi 

la Vifleem s-au dus./Atunci Irod împărat/Oaste mare-a adunat,/În Vifleem a intrat,/ 

Mulţi copii mici a tăiat!//”. 

 Colinda Velerim şi Veler, Doamne vorbeşte de Moş Ajun şi Moş Crăciun care 

şed într-o sfântă mănăstire: „După dealul cel mai mare/Velerim și Veler, Doamne,/ 

Răsărit-a mândrul soare/Mândru soare nu era,/Ci era o mănăstire/Cu păreţii de-

alămâie/Şi cu uşa de tămâie/Şi într-însa cine şade/Moş Crăciun cu Moş Ajun/Cu 

barba de ibrişin /Şi mustăţile de fân./Moş Ajun îi tot spunea:/-Mergi Crăciun, la Împă-

ratu/Că-i târziu și-a înnoptatu/Ce ne-aduce Moş Crăciun?/Tot ce e frumos şi bun!//”. 

 Colinda Mărire-ntru cele-nalte preaslăveşte naşterea care face să salte de 

bucurie atât cerul cât şi pământul, şi înfiorează de bucurie inimile credincioşilor: 

„Mărire-ntru cele-nalte/Toate stelele să salte!/Salte cerul și pământul/Şi să laude 

cuvântul!/Această zi preasfinţită/Şi sărbătoare slăvită/Urăm la toţi să vă fie/Întru 

mulţi ani cu bucurie!/Întru cei de sus mărire/Şi pe pământ păciuire/La toţi oamenii să 

fie/De acum până-n vecie!//”. 

 Colinda La o masă rotilată prezintă o Maică a Domnului pe punctul de a se 

răzbuna pe oameni pentru păcatele grave pe care le comit, dar care nu trece la acţiune 

gândindu-se la soarta copiilor nevinovaţi: „La o masă rotilată/Şede Maica Preacurată/ 

C-un pahar galbin în mână/Tot închină şi suschină./Vine îngerii şi-o-ntreabă:/-De ce 

suschini Maică dragă?/-Da io cum să nu suschin?/Că sunt oamini pe pământ/ 

Dimineaţa când să scoală/Nici cu apă nu să spală/Şi pleacă la făgădău/Înjurând pe 

Dumnezău./Nu li-i frică c-oi trăsni/Şi pe toţi i-oi prăpădi./Da’ mi-i milă de prunci 

mici/Că rămân toţi părăsiţi.//”. 

 Dintre colindele ţăgăneşti care se cântă la Gura Râului, amintim doar una, 

Pică-n sus şi pică-n jos, care închipuie o discuţie între Dumnezeu Tatăl şi Dumnezeu 

Fiul despre ce ar fi mai bun pe pământ. Ei vorbesc despre animalele din gospodărie 

şi – asemenea ţăranului care aşteaptă Crăciunul –, consideră că porcul este mai bun: 

„Pică-n sus şi pică-n josu,/ - bis/Dacă pică, ce să-i faci?/ - bis/Da’ să-i faci un ferejeu/ 

- bis/Und` să scaldă Dumnezău/ - bis/Dumnezău cu Fiul său/ - bis/Iar să scaldă şi să-

ntreabă: - bis/-Ce-i mai bun pe-acest pământu?/ - bis/Da’ mai bun îi calu` bunu,/ - 

bis/Că calea de nouă zâle/El ți-o face-n două zâle./Iar să scaldă şi să-ntreabă:/ - bis/-

Ce-i mai bun pe-acest pământu`?/ - bis/Da’ mai bună-i oaia bună/ - bis/Că-ncălzăşte 

şi-ndulceşte/ - bis/Iar să scaldă şi să-ntreabă:/ - bis/-Ce-i mai bun pe-acest pământu`?/ 

- bis/Da’ mai bun îi porcu` bunu,/ - bis/Că-i mânci coada la Crăciunu`/Şi urechile-n 

Ajun!//”. 

 Colindele româneşti reprezintă o parte importantă, aş spune esenţială, a 

tezaurului folcloric românesc şi surprind în forme sincretice meşteşugite atât geniul 

artistic al poporului nostru, concepţia sa despre viaţă, cât mai ales interpretarea în 

manieră populară a dogmei creştine, ca şi a învăţăturilor pentru viaţă conţinute în 

textele sacre. De o valoare inestimabilă, acestea trebuie fixate în scris şi cercetate sub 

latură poetică, muzicală, istorică şi etnologică. Acesta este un imperativ al momen-

tului actual deoarece obiceiul se schimbă, sub presiunea tendinţei de urbanizare a 

satului românesc sau prin trecerea unei generaţii care a cultivat cu sfinţenie colindele.
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